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                      傳講詩篇第 39 講—我的指望在乎你 (詩篇 39) 

詩篇 38 是一首哀歌， 是大衛被神         時的禱告 

交與伶長耶杜頓：大衛指定的一位聖所音樂領袖（代上 16:41-42; 代下 5:12） 

 I.大綱 

 

 

 

II. 大概念： 

                                                                                                                               。 

         問題：                                                             ？ 

         回答：                                                                                                          。 

III. 翻譯和解釋 

1 我曾說：“我要謹慎我的言行，免得我舌頭犯罪。惡人在我面前的時候，我要用嚼環勒

住我的口。”  

我要謹慎我的言行：I will guard my ways 

免得我舌頭犯罪：與上半句平行；舌頭容易犯什麽罪？抱怨神的         。 

惡人在我面前的時候: 神允許惡人控告和攻擊大衛，激動大衛說話；               （詩 37） 

我要用嚼環勒住我的口：I will guard my mouth with a muzzle （口套） 

2 我默然無聲，連好話也不出口，我的愁苦就發動了。  

連好話也不出口：好話是指什麽話？                         為什麽不出口？ 

或譯為：I held my peace to no avail（ESV）完全無用，與“我的愁苦就發動了”平行 
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3 我的心在我裏面發熱。我默想的時候，火就燒起，我便用舌頭說話：  

我的心在我裏面發熱：怒火中燒（申 19:6） 

我便用舌頭說話：需要一個出口，否則會          ，但是對神說 

4 “耶和華啊，求你叫我曉得我身之終，我的壽數幾何，叫我知道我的生命不長。  

Lord, make me aware of my end and the number of my days so that I will know 

how short-lived I am （CSB） 

為 7-13 的禱告             ；受苦時更認識到人生短暫的脆弱 

Days: 被神管教時更意識到離死亡不遠；想象自己的            。 

5 你使我的年日窄如手掌；我一生的年數，在你面前如同無有。各人最穩妥的時候，真是

全然虛幻。 

窄如手掌：a few handbreadths 最小的測量單位之一, 10 厘米（出 25:25; 王上 7:26） 

各人最穩妥的時候，真是全然虛幻：Surely all mankind stands as a mere breath!

（ESV） 

各人：擴展到全人類 

最穩妥的時候：分詞 standing firm,                  ，似乎會長壽，最成功的時候 

全然虛幻：as a mere breath, 就像一次呼吸一樣短暫 

“呼吸“與傳道書的“           ”是一個字；惡人缺乏這種洞察力 

人生既短暫又脆弱，不必浪費在沒有價值的事上，比如與           過不去 

6 世人行動實系幻影：他們忙亂，真是枉然；積蓄財寶，不知將來有誰收取。  

 Surely a man goes about as a shadow!  Surely for nothing they are in turmoil；

man heaps up wealth and does not know who will gather!  (ESV) 

5b-6 重復了三次 surely, yes  必定 ； 幻影: as a shadow 沒有           。 
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他們忙亂，真是枉然：一生忙亂，卻是枉然；枉然與          是一個字；為什麽忙亂？ 

積蓄財寶，不知將來有誰收取：來不及享受就死了; 為她人做嫁衣 (傳 2:18-23; 路 12:20) 

因此不必羨慕惡人的財富；不必把他們看的過於           。 

7 主啊，如今我等甚麽呢？我的指望在乎你！  

And now, O Lord, for what do I wait? My hope is in you （ESV） 

如今: And now, 轉折，進入禱告的                 ； 主啊：O Lord, 主人； 

如今我等甚麽呢？：不是積蓄財寶，也不是對付他的            。 

我的指望在乎你！：自問自答，而是            他的神（從 what 到 who） 

8 求你救我脫離一切的過犯，不要使我受愚頑人的羞辱。   

最                       是他的過犯；心理學只想解決痛苦，卻不過問罪 

救：赦免罪並           管教 

愚頑人的羞辱: the taunt of fools 被不信真神的人嘲笑（詩 14:1 拿八；參孫） 

罪會導致神的管教；被神管教會導致被人嘲笑；世人等著看信徒的           。 

9 因我所遭遇的是出於你，我就默然不語。  

默然不語：不再向神抱怨，跟人爭論 

因我所遭遇的是出於你：for it is you who have done it 因為認識到         從神而來 

10 求你把你的責罰從我身上免去，因你手的責打，我便消滅。 

Remove your stroke from me; I am spent by the hostility of your hand （ESV） 

默然不語不是              ，反而要真誠地認罪悔改 

免去: remove, 命令動詞，表達緊迫性； 責罰： stroke, 一擊，尤指透過         。 

11 你因人的罪惡懲罰他的時候，叫他的笑容消滅，如衣被蟲所咬。世人真是虛幻！ 
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叫他的笑容消滅，如衣被蟲所咬：you consume like a moth what is dear to him 

消耗他所珍愛的：生命，外表，財產等；神的管教瞄準人所珍愛的，因此能              。 

世人真是虛幻：Surely every man is a mere breath 

虛幻：breath, 與“虛空”是同一個字，曇花一現，沒有實質 

12 耶和華啊，求你聽我的禱告，留心聽我的呼求！我流淚，求你不要靜默無聲，因為我

在你面前是客旅，是寄居的，像我列祖一般。  

禱告，呼求，流淚：禱告越來越迫切 

寄居的：住在以色列的非以色列人，沒有產業，權利有限，倚靠本地居民的善意生活；大

衛則倚靠                生活 

13 求你寬容我，使我在去而不返之先可以力量復原。 

Look away from me, that I may smile again, before I depart and am no more! 

求你寬容我：Look away from me 不要看我，不要看我的罪，不要用怒臉看我 

可以力量復原：that I may smile again 為的是我可以再次微笑 

在去而不返之先：死亡之前可以                       。 

V. 應用 

1. 如果我們犯罪，神也會            我們（來 12:5-11） 

2. 被神管教時不要在人面前               ，而要向神認罪悔改 

3. 我們是否                     以至於忘記了生命的短暫和脆弱？ 

4. 我們也是客旅和寄居的（來 11:13-14; 彼前 2:11），            一個更美的家鄉 

 


